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Annomayus. PaccMaTpuBalOTCs CHOCOOBI yCBOEHHUS CIOPTUBHOM TEPMHUHOJIOTHMM U €€
CUCTEMAaTU3allui B TEMaTUYECKUH CJIOBapb, YTO SBISETCS aKTyaJlbHBIM BOIIPOCOM IpH OOyYeHUH
KBIPI'BI3CKOMY SI3BIKY CTYZEHTOB, O0y4JaroLIiXcsl 0 HanpapieHuio «Pu3nueckas KyabTypa U CIIopT».
ABTOpBl AHANU3HUPYIOT MPOMCXOXKIECHUE CHOPTUBHBIX TEPMHUHOB, OCHOBHBIE IIPHHILMIBI HUX
KJIacCU(pUKAMU U CHOCOOBl TPYNIUPOBKM B TeMaTWyecKuil cioBapb. lIpakTnueckas wyacTh
npenonaraeT cOop TEPMHHOB, MX CHUCTEMAaTH3alUI0 B (opMaTe ciaoBaps M HCIOIb30BAHUE B
nporiecce oOydeHus. IlpencraBieHHble B cTaTbe Marepuaibl HalpaBleHbl Ha pa3BUTHE
PO eCCHOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB CTYJCHTOB B 001acTH (PU3UUECKON KYJIBTYphl U CHOPTA U
MOBBILIEHUE KayecTBa oOpa3oBaHMs. Pe3ynbTaTbl MCClI€OBaHMS IOKA3ajdd, YTO MPEJIOKEHHbIE
METOZbl CO3/IaHUS CJIOBaps TEPMHMHOB IeAarorudecku AS(QQEeKTUBHBI U HMEIOT BBICOKYIO
IIPAKTUYECKYI0 LEHHOCTh. (TaThsi pPEKOMEHIyeTCs B KauecTBE IIOJIE3HOIO Marepuana s
npenojanaresiell  GpU3MUECKON KYJIbTYpbl W CIIOpTa, TPEHEPOB, a TaKXke MJIs CIEHUAINCTOB,
MIPENOJAOIINX SA3bIK CIIELIMAIBHOCTH.

Abstract. The article discusses methods for learning sports terminology and organizing it into a
systematic dictionary, which is an urgent issue when teaching Kyrgyz to students in the field of
Physical Culture and Sports. The authors analyze the origin of sports terms, the basic principles of
classification, and ways to group them. The practical section involves collecting terms, formatting
them into a dictionary, and utilizing them in the learning process. The materials presented aim to
develop students' professional language skills in physical education and sports while improving the
quality of education. Research results indicate that the proposed methods for creating a dictionary of
terms are pedagogically effective and have high practical value. The article is recommended as a
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useful resource for physical education teachers, coaches, and specialists teaching languages for
professional purposes.

Kniouesvie cnosa: KbIPTbI3CKHHA S3bIK, MPO(MECCHOHAIbHAS OPHUEHTAIMs, CIIOPTUBHBIE
TEPMUHBI, JTEKCUKOJIOTUsl, CO3/IaHHUE CJI0BAPSI, CIIELUATN3UPOBAHHBIN A3bIK, (PU3NYECKOE BOCIIUTAHHE,
IIPENoJaBaHue s3bIKa, METOIMKA ITPETOIaBaHHUs.

Keywords: Kyrgyz language, professional orientation, sports terms, lexicology, dictionary
creation, specialized language, physical education, language teaching, teaching methods.

B cucreme oOpazoBanmsi Keipreizckoit PecnyOnmukm ocoboe 3HaueHHWE UMEET MOATOTOBKA
CIELUATNCTOB B COOTBETCTBHM C COBpeMEHHBIMH TpebOoBanusMu. [Ipodeccuonanpaoe
MIPENO/IaBaHNe KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA, OCOOCHHO JIJISl CTY/IEHTOB, U3YUYaoUX (GU3HUYECKYIO KYJIBTYPY
U CHOPT, MO3BOJIAET UM HE TOJBKO M3ydaTh CaM $3bIK, HO M OCBAaWBaTh CIELHUAIM3UPOBAHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, TIOCKOJIBKY YMEHHUE IMpPaBWJIbHO MOHMMATh U HCHOJIb30BATh MPOPECCUOHATIBHBIC
TEPMUHBI TMOBBIIIAET MPO(ECCHOHANTBHYIO I'PaMOTHOCTh OyayIIero crenuanucra. ToT ¢axTt, 4To
KBIPTbI3CKHE TEPMUHBI, UCIIOJIb3yEMbIE B HACTOsIIEe BpeMs B cepe cropTa, He ObLIH MOJHOCTHIO
M3YyYEHBl, a TAK)KE OTCYTCTBUE €UHOTO CUCTEMATUYECKOTO CIOBAps I HUX, CO3/1ae€T TPYJAHOCTH B
MIOHUMAHUM HEKOTOPBIX MOHATUHI AJI CTYAEHTOB, MpENnojaBaTesiell U MPAKTUKYIOIIUX TPEHEPOB.
OTOT BOMPOC TaKXe HMMEET OONBIIOE 3HAYCHHWE C TOYKM 3pPEHHsl PACHIMPEHHS HAyYHOTO |
npoeccHOHANbHOTO  TMOTEHIMAaNa  KBIPTbI3CKOTO  si3blka.  [losToMy — co3maHue — sICHOTO,
CUCTEMaTUYECKOr0 M MPAKTUYHOIO CIOBapsi TEPMHHOB MJIA CTYAEHTOB-CIIOPTCMEHOB CUMTAETCA
CErO/IHs aKTyaJbHOM 3aaueit [4].

Lenp uccnenoBanust — coOparh TEPMUHBI, OTHOCSIIUECS K 00J1aCTH (PU3UIECKOTO BOCITUTAHUS
U CIOpTa, CUCTEMAaTHU3UpPOBaThb HUX MO TEMaM U OINPEACIUTh METOAbl CO3/IaHMS CJIOBaps
npodeccuoHanbHON TEPMUHOIOTHUHI HA KBIPTHI3CKOM SI3BIKE.

[IpodeccronanbHOe 00yUeHNE KBIPTBI3CKOMY S3bIKY — 3TO Y4€OHBIH IIpoliecc, HalpaBIeHHbIN
Ha pa3BUTUE S3BIKOBBIX HABBIKOB, COOTBETCTBYIOLIMX Oyaymied mnpodeccun yuammxcs. B
MelaroTHYeckoil  Hayke Takod MoAXoA  OOO3HadaeTcss MOHSATHEM  «HpOQecCHOHATbHO-
OpPHEHTUPOBaHHOE OOy4YeHHE SI3BIKY» U TpeOyeT yueTa Mpo(EeCCHOHAIBHBIX XapaKTEepUCTUK U
norpedHOcTel yuwamierocs. Takod TOAXoJ, HapsAAy C TOBBIIIEHHMEM KadecTBa OOy4eHHs,
CIOCOOCTBYET MPaKTUUYECKOMY OCBOEHUIO s3bIKa. J[J1s1 CTyAeHTOB, 00yyaroluXcs 0 HApaBICHUIO
«Dusnueckas KyJabTypa U CIOPT», OCOOCHHO Ba)KHO OCBOMUTH KaK CIIOPTUBHYIO JIEKCHKY, TaK U
MOBCETHEBHYIO TEMAaTHKY. JTO CBS3aHO C TE€M, YTO BBIMYCKHHKHU JAaHHOW CHEIHAIBHOCTH OymdyT
paboTarh B CIOPTUBHOM cdepe, TPEHEPCKOW NESITeNbHOCTH, CylelcTBe M mnemaroruke. [loatomy
BJIaJICHUE CIIOPTUBHOM TEPMHHOJIOIHEN CHOCOOCTBYET (OPMHPOBAHUIO HMX MNPOPECCUOHATBLHON
KoMmIieTeHIuu [1].

[Tpu npenogaBaHuy KBIPTHI3CKOTO S3bIKA JJIs1 MPO(ECCHOHANBHBIX 11eJIeli OCHOBHOE BHUMAHUE
CelyeT YIENATh CIEIYIOIMM KOMIIOHEHTAM: aHallu3y W MOHMMAaHWIO CHElUaJTu3UpPOBAHHBIX
TEKCTOB; BIJIAJICHUIO TPOGECCHOHATLHON TEPMUHOIOTHEH; YMEHHUIO CO3/1aBaTh MPOQeCcCUOHATIbHBIE
JOKYMEHTBI (OTYETHI, TOKJIa (bl, METOANYECKHE YKA3aHUS).

TeopeTnuecku Takas MOJArOTOBKA HE TOJBKO Pa3BUBAET KOMMYHUKATUBHbBIEC HABBIKU CTYJIEHTOB,
HO U yniyOnseT ux npodecCHOHaIbHYI0 OCBEIOMIIEHHOCTh. DTO COYEeTaHHWE 0Opa3oBaTENbHBIX U
pa3BUBAIOIIMX 33434  s3bIKOBOro  oOyueHus. IlpemomaBaHue — KBIPTBI3CKOTO — si3bIKa €
po¢eCCUOHATLHON OpUEHTAlUe SIBISIETCS TPeOOBaHMEM COBPEMEHHOTO OOpa3OBaHMS, a €ro
BHE/IPEHHE B CUCTEMY MOATOTOBKH CLIOPTCMEHOB — HACYIIHOW HEOOXOIUMOCTBIO.
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Tepmunbl — 3T0 0coOble MPOQEeCcCHOHATBHBIE CIOBA, KOTOPbIE TOYHO M KPAaTKO OTPAXaroT
MOHATHSI B KOHKpPETHOM oOnactd. OHM IIMPOKO UCHOJIB3YIOTCS B HAayYHO-TEXHHUYECKOM,
MEMIIMHCKOM, FOPUAMYECKOM, TIEIarOrMUeCKOM U IPYTUX CHEUaIN3UPOBaHHBIX chepax. B obmactu
cropra Takke Cc(QOpPMHUPOBANIACH CAMOCTOSTEIbHAs CHUCTEMa TEPMUHOB, a WX BBEICHHE U
HCIIOJIb30BaHUE TPEOYIOT HAYyYHBIX UCCIIEIOBAHUH [5].

CropTuBHbIE TEPMUHBI — 3TO CHELMANbHBIE MPOdECcCHOHANBHBIE CJIOBA, OMMCHIBAIOIINE
CIIOPTUBHBIEC YIPAXXHEHUS, IpaBUila, JECUCTBUS, CHApSDKEHUE, COPEBHOBAHUS M JIPYIME IOHATHS,
CBsI3aHHBIE CO crTOpTOM. OHU UrPatOT PYHKIHUOHATBHO-CEMaHTHUECKYIO POJIb B A3BIKE, CIOCOOCTBYS
B3aMMOIIOHUMAHHUIO MEX]y CIOPTCMEHaMHU, TpeHepaMu U cyabsmu. Hampumep: aOCOTIOTHBIN
YEeMITHOH, MaT4, (pUHaIbHOE COPEBHOBAHUE, CIIOPTUBHAS JIUTa, PUHT, BECOBas KaTeropus U T. 1.

Knaccudukarus TepMUHOB, X UCTIOIB30BAaHUE U CONIEPKAHHE:

1. CexTopaibHble TEPMUHBI — CJIOBA, OTHOCSILUECS K CIIOPTY B LIEJIOM (Mar4, COpEBHOBAHUE,
TPEHUPOBKA U T. 11.).

2. TepMuHBI 110 BUAAM CIIOpTa — clienudUUYecKre A KaXA0ro BUa cropra (TMMHACTHKA,
¢byTO0II, HAIMOHATILHBIE UTPHI, TUTABAHUE U T. 11.).

3. CHapsbkeHHME M HMHCTPYMEHTbl — CJIOBA, OTHOCSIIMECS K CIIOPTUBHOMY HWHBEHTAapIO
(mepeknaauHa, MTaHTa, TaTaMu, Gopma).

HekoTtopble cOpTUBHBIE TEPMHUHBI B KBIPI'BI3CKOM SI3bIKE 3aMMCTBOBAaHbI U3 PYCCKOTO WU
AHIIMKMCKOTO: HOKAYT, CIAPPUHI, Cy[bs, Mard, TypHUP M T. J., OAHAKO B IOCJEIHUE TOMbI
aKTUBU3MPOBAINCh YCWIHS IO MX IE€PEBOAY HA KBIPIBI3CKUI s3bIK. BakHylo poiib B 3TOM
HalpaBJIEHUN UIPAIOT TEPMUHOJIOTMYECKHE KOMUCCUU M HayuHble paboThl. CIIOPTUBHbBIE TEPMUHBI
o0JIajaloT TaKUM COJEP>KaHHEM, YTO MOTYT CIY>KUTh OCHOBOM JUIsl CO3[aHMsI CaMOCTOSITEIIBHOTO
cioBaps. Ecnu ux cucremarnuecku coOparh M KiIacCUPUIMPOBATh MO TEMaM, OHU CTaHYT OYEHb
I10JIE3HBIM MHCTPYMEHTOM B IIPOLIECCE U3YUEHHUS U IPEolaBaHus sA3bika [3].

Co3nanue crnoBapsi NpoeCCHOHAIBHBIX TEPMHUHOB — 3TO IMpoILEecc, Tpedyronuii nry0boKoro
HAy4YHOT'O M NPAaKTUYECKOI0 MOAX0Aa. PEKOMEHAYETCS UCIONBb30BATh HECKOJIBKO OCHOBHBIX JTAallOB U
METOJIOB TIpU Hadajie paboThl HaJ CO3/aHMEeM clioBapsi TepMuHOB. OcoOeHHO B 0o0yacTu cropra
KJIIOYEBBIMU BONIPOCAMHU  SBJISIIOTCS AHAIM3 CHEIUAIN3HPOBAHHBIX TEKCTOB, cOOp TEPMHHOB,
UCMOJIb3YEMbIX Ha MPaKTHUKe, U UX Kiaccudukanus [S].

A) I'pynnupoBka TepmuHOB. [lepBas 3a1a4a — coOpaTh TEPMUHBI, CBSI3aHHBIE CO CIIOPTOM, Ha
KBIPTBI3CKOM M JAPYTUX f3bIKaX (PyCCKOM, aHIVIMICKOM). [ 3TOro MCmonb3yroTcs cleyrolne
HCTOYHMKH: YUEOHUKN U METOJUYECKHUE TOCOOUS; CIIOPTUBHBIE PETVIAMEHTHI, TPaBHJIa U POTPaMMBbI;
TEPMHHBI, HCIOJb3yEMbIE HA KBIPIBI3CKOM M PYCCKOM SI3bIKax; WHTEPBBIO C IPAKTUKYIOIIMMH
TPEHEPaMU U YYEHUKaMHU.

b) CoprupoBka TepMHHOB.

B) IlepeBox TepmMuHOB Ha KUPru3ckuil si3bik. [IpenocraBneHue KUPTU3CKUX 3KBUBAJIEHTOB
HEKOTOPBIM TEpPMHHAaM, 3aUMCTBOBAHHBIM U3 PYCCKOTO M QHIVIMKCKOTO SI3BIKOB, SIBISIETCSI BaXKHBIM
I1aroM B pa3BUTHH HALIMOHAIBHOTO s3bIKa. HanpuMmep: puHr — pUHT UTPBI, pedepu — Cyabsl, HOKayT
— MOTEPATh CO3HAaHUE, Tail — Opeiik — peraronme oYk U T.1.;

I') Crpyxrypa crnoBaps. CiioBapb UMEET JIOTHUHYIO M YIOOHYIO TSI TIOJIB30BATENsl CTPYKTYPY
(Tabmuma 1).

OtoT popMmar 3pdexTuBeH Kak B 00y4eHHH, TaK U B MPAKTUYECKOM NpuMeHeHUU. CTyaeHThI
CMOT'YT NpPaBUJIBHO HCIHOJb30BaTh HOBBIE CJIOBA HAa YpPOKaX M KOHKypcax, oOmajas TryOOKUM
MMOHMMAHHUEM UX CMBICTIA.

B coBpeMeHHBIX yCIOBHSIX CIOBapH, CO3/IaHHBIE B AIEKTPOHHOM BH/IE, IIUPOKO UCIOIB3YIOTCS
B TIpoliecce 00y4eHus. DTOT METO/ MTO3BOJISIET Pa3MeIIaTh UX B MOOMIIBHBIX NMPHIJIOKEHUSAX U Ha BEO-
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caiiTax. DJEKTpPOHHBIE CJIOBapH [OJDKHBI BKJIIOYaTh Takhe yHo0CTBa, Kak IMOMCK, aHAlU3 IO
KaTeropusM U MPOCMOTP MPUMEPOB.

Tabnuua
CTPYKTYPA CJIOBAPA
Tepmun Tosacnumenvhwiii cnosaps Kupeusckuii
AOCOMIOTHBIN CrnioptcMeH, HabpaBIIMiA HaMOOJIbIIIEe KOJIMIECTBO OYKOB B AOCONMIOTTYK
YEeMIHOH COpPEBHOBAHMSX Pa3JIMYHbIX KaTEropuil copra. YEMIIHOH
Criewamicr Yenogex, OBnaz[elamHﬁ HaBBIKOM Kako-1mbo pa6OTI>IvI/IJ'II/I 4yero- Crietmaner
1100, 00yUYEeHHBIH, YMETbIN WM KBaTH()UIIMPOBAHHBIN.
ToGesxraromii CunbHBIN YeJ0BeK, Y4acTBYIOIINK B MOEIUHKE, O0phOe Win JKEHYYTY
COpPEBHOBAHMH.
bopen OueHb CUIIBbHBIN, CUIBHBIN U BEIHOCIHBBIN CIIOPTCMEH Oanban
3amuTa 3amuTa OT JeHCTBUM MPOTUBHHUKA KOProHYyY
Komurer CHOpPTUBHBIN KOMUTET KOMUTET

CO60p TepMUHOB B 00J1aCTH CIIOPTa U UX MPECTaBICHHE B (hOpMaTe cIoBaps SBISETCS BaKHBIM
MPAKTUYECKIM MHCTPYMEHTOM IE€AarorMYecKoro mporecca. J1a IesTeIbHOCTh MOBBIIIAET HHTEPEC
CTYICHTOB K SI3bIKY U MO3BOJISIET UM OCBOUTH JIEKCHKY, CBSI3aHHYIO ¢ UX mpodeccueii. B wactHOCTH,
IJISL CTYIEHTOB (DaKynbTeTOB (PM3UYECKOr0 BOCIUTAHUS (OPMUPOBAHUE YMEHHS IOHUMATh MU
UCIIONIb30BaTh CHOPTUBHBIC TEPMHUHBI CYMTACTCS KIIFOUEBBIM JTAIlOM MTPOPECCHOHAIBHOTO PAa3BUTHS
[1].

Hcnonp3oBanne  MpoQecCHOHAIBHOTO — CJIOBaps  IIOMOTaeT  CTY[ACHTaM: pa3BUBATh
npo¢eCCHOHABHBIN CJIOBAPHBIN 3a1ac; MOHUMATh M YE€TKO BBIPAXKAaTh CBOM MBICIU HAa KBIPTBI3CKOM
S3BIKE; YAYYIIaTh HAaBBIKM PAOOTHI CO CIIEIUATM3MPOBAHHBIMUA TEKCTAMH; YYHUTHCS IPABUIBHO
UCIIONIb30BaTh TEPMHHBI B TPEUIOKCHUAX; BBHIOMPATh IMOAXOMAIIYI0 TEPMHUHOJIOTHIO B CBOUX
MUCBMEHHBIX paboTax u oTuerax. Kpome Toro, eciy Ha 0CHOBE 3TOTO cioBaps OyIyT pa3paboTaHbl U
WHTETPUPOBAHBI B Y4EOHBIN MPOIIECC METOANIECKIE TIOCOOMSI, TEMATHIECKHE TEKCTHI U JIEKCHUECKUE
yIpakHEeHUs!, ypOBEHb 3HAHUN ydallMXcs Ka4eCTBEHHO MOBBICUTCS. C10Baph CIOPTUBHBIX TEPMUHOB
JUI y4uTeJled W TPEHEpPOB MOMOTAeT HCIOJIb30BaTh TEPMUHBI MO (PU3NYECKOMY BOCIHUTAHUIO U
CTIOPTY B €IMHOM KOHTEKCTE, CIIYXKHUT JJMHTBUCTHYECKUM HHCTPYMEHTOM IPU OOyUEHUH Pa3InIHBIM
BUJIAM CIIOPTa ¥ TIOMOT'aeT SKOHOMHTH BPEMSI TIPU TIOATOTOBKE K YPOKaM.

[IpakTyeckoe 3HaUE€HHE CIOBAPS] TEPMUHOB 3aKJII0YAETCS B BOSMOKHOCTH €T0 HCII0JIb30BAHUS
HE TOJIBKO B y4eOHOM Ipolecce, HO U BO BpeMs CIIOPTHUBHBIX MEPOIPUATUH, COPEBHOBaHUU U
TpeHUpOBOK. OH TMOBBIIAET B3aMMOIIOHUMAHUE MEXIY TPEHEPOM M CHOPTCMEHOM M TIOMOTaeT
MIPEOI0JIeBaTh SI3BIKOBBIE Oaphepbl. Kpome Toro, exeromHoe mo0aBiIeHHE HOBBIX TEPMUHOB B
COOTBETCTBUHM C TpeOOBAHUSMHU BpPEMEHM, OOYCIOBICHHBIMM H3MEHEHUSMH B CIOPTE, BHOCUT
OoJIbLIION BKJIQJ B pa3BUTHE S3bIKa. DTO 3(PPEKTUBHBIN COCO0 pa3BUTHUS U COBEPIIEHCTBOBAHUS
KBIPIBI3CKOTO SI3bIKa Ha HAYYHO-MIpo(eccuoHanbHOM YpoBHE [2].

3axnouenue

[IpodeccronanbHO-OpUEHTHPOBAHHOE OOyUEHUE KBIPTBI3CKOMY SI3BIKY HMEET OOJbIIoe
3HAYCHHE, 0COOCHHO IS CTYJACHTOB, U3yUYalOMUX (U3MYECKYIO KYJIBTYPY M CHOPT. [J1aBHAs Imenb
3TOTO TPOoIlecca 3aKIF0YASTCS B TOM, YTOOBI CTYJACHTHI HE TOJIBKO BIIAJCIN SI3BIKOM, HO U TIOHMMAJTU
U WCIOJB30BAld TEPMHHOJIOTHIO cBoed Oymymieir mnpodeccun. B xome wuccnemoBanHusi Obun
MPOaHATM3UPOBAHBl CONEPKaHUE, THUIBI M METOAbl OTOOpa TEPMHHOB, a TaKXe BOIPOCHI
CHUCTEMaTHYECKOTO COCTABIICHUS U CO3/IaHUs MPO(UIHLHOTO CIIOPTUBHOTO ciioBapsi. Kak rmokaspiBaeT
MPAKTHKa, TaKOW CJIOBAph OKAa3bIBAeT CYMISCTBEHHYIO IMOMOIIb CTYJCHTaM B HM3YYCHHH S3bIKA U
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BOBJICUYCHUM B CIIOPTHBHYIO JesTenbHOCTh. Kilaccmpukanus TepMHHOB, MOAOOP KBIPTBI3CKUX
SKBUBAJICHTOB M WX IpeJCTaBIeHHE B (opmare cioBaps SBISIOTCS WHHOBALIMOHHBIM IIaroM B
npenojaBaHuu s3blka [5]. B 3akimroueHwe oTMeTuM, YTO COOp TEPMHHOB MO (DU3HYECKOMY
BOCIIMTAHUIO U CIIOPTY M UX HCIOJIB30BaHHE B y4EOHOM Ipolecce — akTyallbHasi MOTPEOHOCTD.
Cucremaru3zanusi CO3JaHUSI TEPMUHOJIOTHYECKUX CIIOBapel OyaeT CIocOOCTBOBAaTh PAaCUIMPEHUIO
(YHKIIMOHATIBHBIX BOSMOKHOCTEH KBIPTBI3CKOTO S3bIKAa U YKPEIUICHHUIO €r0 MOJIOKEHHS B OOIIECTBE.
Takum oOpa3zom, si3pIKk M mpodeccust OymyT pa3BHBATHCS B TapMOHUH, HANPSMYIO BIHsS Ha
IpodecCHOHAIBHYIO TTOTOTOBKY CTYCHTOB.
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